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B.J1. BuroBchknii,
CTapIIMi BUKIaAa4y
(KutomMupChKH ep:KaBHUH YHIBEPCHTET)

CTPYKTYPA I IPUHIUIINA YKJIAJAHH 3AT'AJIBHOI'O CJIOBHUKA OMO®PA3
CYYACHOI AHI'VIIMCBKOI MOBH

Y ecmammi poszensoaromuca cmpykmypa ma npuHyunu yKIadoOaHHs 3a2aibH020 CLOSHUKA OMOPPA3 CYyUacHoi aneniicy-
Koi Mosu

Bimomo, 1o Bimbip ciiB Ta HAICTIBHUX OJWHUIL HOMIHAII] B OyAb-IKOMY CJIOBHUKY 3aJI€KUTh Bif fioro tumy. [Tpu
(bopMyBaHHI KOHLIENTYaJbHOI OCHOBH CJIOBHHMKa BPAaXOBYIOTHCS BJIACHE MOBHI (JIEKCHKOJIOTiYHi, TpaMaTH4Hi) i COIio-
JIIHTBICTUYHI aCTIeKTH, SIKi TICHO B3aeMoToB’ si3aHi. Oco0IMBe 3HAYCHHS TPH IIbOMY Ma€ BCTAHOBJICHHS CTYIEHs nude-
PEHIIIIOBAHOCTI CIIOBHUKA.

[Tpuanmn mocmimoBHOI nudepeHIiialii JeKUTh B OCHOBI JIEKCHUKOTpadidHOT THITONOTII, 0 PO3PI3HIOE MBI BEJHKI
IPYIH CIOBHUKIB, SIKI BU3HAYAIOTHCS 32 KIIACOM SIBHIII, 1[0 ONMUCYIOTHCSA: CIOBHUKU CHIMKIIONCIUYHI 1 CICHialbHi, SKI
MICTSITB OIKC TMOHSATH, 1 CIOBHUKH JIIHIBICTHYHI, IPEIMETOM OIUCY B SKUX € MOBA.

JIiHrBiCTHYHI CIIOBHHKH, B CBOIO YEPry, PO3PI3HAIOTHCS 3aJIEKHO BiJl 00’ €KTa OIHCY:

a) CIIOBHHKH Te3aypyCHOIO THUILY, IO OparHyTh 10 (ikcalii BCiX CJIiB MOBHU, IPYIYIOUH iX 38 TEMATHYHHM MPHHIIU-
om;

0) CIIOBHHKH, 1[0 MICTATH OIHKC JEKCHKHA OKpeMHUX (QYHKIiOHAIBHUX (OPM MOBH Ha MEBHOMY CHHXPOHHOMY 3pi3i
(cimoBHUKH JiTEpaTypHOI MOBH, HEHOPMATUBHOT PO3MOBHOI MOBH, JiaJIEKTIB i T.iH.);

B) CIIOBHHUKH, L0 OMUCYIOTh MOBHI (DaKTH B Pi3HHMX acleKTaX MOBHOI HOpMH IeBHOro 4acy (op¢orpadiyni, opdpo-
EIiYHi, CIOBHUKH TPYIHOLIIB CJIOBOBXHMBAHHSA i T. iH.);

T) CIOBHHKH, IPEIMETOM OITHCY SKUX € CIIEMEHTH MOBHHUX ITi/ICKCTEM TIEBHOTO Yacy, a TAKOX CHCTEMHI 3B SI3KH Ta
BiZHOMIEHHS (TEPMiHOJIOTIYHI CJIOBHHMKH, CJIOBHUKM CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, OMOHIMIB, ()pa3eoIOriYHUX OJUHHIL TOILO)
[1:20].

Came 10 CIIOBHUKIB OCTaHHBOT'O THITY CJIiJ] BIIHECTH 1 CIIOBHMKH OMO(pa3, orpeda y CTBOPEHHI SIKUX TOCTPO Bij-
YyBA€THCS B HAIIl JIHI, KOJIA B3a€EMO3B’ 130K 1 B3aEMOBIUIMB 3arajibHOI Ta CHEIiabHOT JICKCHKH BCE OLTBII MOCHITIOKOTh-
sl Ta YCKJIa/IHIOIOTBCSI.

1106 po3noyarn poOOTY HaJl CIOBHUKOM HOBOTO THITY, IIEPII 32 Bce HEOOXiqHO 310paT sikoMora IOBHIIly crenia-
JIbHY KapTOTEKy Ha OCHOBI ()aKTMYHOTO Matepiaiy 3 JITepaTypHUX, HAyKOBO-TEXHIYHHX Ta JIEKCUKOTpadidHUX IKepelt
[2:198].

OCHOBHHM JKEPESIOM BUHUKHEHHS oMo(pa3 € ¢hpa3eosorizallis 3MiHHIX CIIOBOCIIONY4YeHb TOJIOBHUM YHMHOM Yepe3
MeTadopH3aliiio Ta METOHIMI3aLiIo iX 3HaueHs (Hanmpukiaz, jug handles sl.Byxa" (meragopa); oily rag sl. 'hemocsin-
yeHuit Mexanik" (MeroHimis)). IIpore mpu yKIagaHHI KapTOTEKH CJIiJl BpaXOBYBATU TAKOX 1HINI (haKTOPH, IO BEMYTh
JIo yTBOpeHHs oMo(pa3sii, a came: SBHIIE pPUMOBAHOTO CIICHTY:

Uncle Dick "maasxo Hix" :: Uncle Dick (rhy.sl.) = sickXsopuii";

Uncle Ned fsaexo Hen" i Uncle Ned (rhy.sl.) = deaddépramii”;

Lady Godiva Yeni I'omisa" :: Ladi Godiva (rhy.sl.) = fiver (a 5-pound note"site

¢yHTIB",

space rocketrocmiuna pakera":: space rocket (rhy.sl.) = pockatituens";

- eBdeMizalis IpsMoro HalMeHyBaHHS:

working girl - "mpoctutyTka", "nois";

little boy’s / girl's room - *ryaner".

EBdemizaliis € q1yxe MOMIMPEHNM SBHIIEM Y KPUMiHAIbHUX XaproHax. Tak, Hanpukia, 3amicts cii. padatco pill-
pad 'kyGno HapkomaniB" BkuBaeTbcs eBhemizm shooting gallerysxuii Bcrymae y BigHomenus omodpasii 3 TC
shooting gallery —ranepes st crenmoBoi cTpinsou’.

Iopieusiimo takox: hard candyamicts heroin :: hard candyC "kapamens"; big housesamicts prison :: big house
3C "enukuii gimM"; to kiss Marysamicts to smoke a marijuana cigarette :: to kiss Maryiinysatu Mepi" 3C; both
handssamicts a ten-year prison sentence :: both ha&8@8o6uasi pyku" Toro.

- noTpeda B HaliMEHYBaHHIX 3 TYMOPUCTHYHHUM a00 ipOHIYHUM 3a0apBIICHHSIM:

Mexican breakfastC "cuinanok no-mexcukanceku”: : Mexican breakfasbC "curapera i ckisinka Boau";

laughing boy3C "xiomuuk, o cmietsest” :: laughing boy®C "noxmypuii Tun", "BiaI0AbKO";

white telephon8C "6inuit renedon” :: white telephon&C "ryaner", "youpanbus'.

Kaproreka nmoBHHHA MICTUTH HE TiIbKM OMOQpa3y CHUIbHI JUIs BCiX PErioHalbHUX BapiaHTIB aHIJIICHKOI MOBH,
aje i Ti, [0 IPUTAMAHHI JIKIIE OJHOMY 3 HUX, HATIPUKIIA/I

the widows’ and orphans’ fund (Ame®C "xa6ap rpomuma” :: the widows’ and orphans’ furiglC "¢pounx nomo-
MOTH BJIOBaM i cupotam";

second storey work (Amerd)C "He3zakoHHE MPOHUKHEHHS 10 IPHUBATHOIO MIOMEMIKAHHS 3 METOK 300py KOMIIPO-
Mmary" :: second storey worBC "po6ora Ha apyromy mosepci”;

hot rod (Canad.C "mBuakicHa mammuna" :: hot rod3C "rapsumii crprkeHs”;

rude boy (JamaicamC "raurcrep”, "unen 6anau” :: rude boy3C "rpyouii (OpyransHmii) XJI0Hens" .

Cucremarusallis MaTepiaiiB KapTOTEKH — Ba>KJIMBUH €Tall CTBOPEHHS CJIOBHHUKA. AJKE B Hil BiJOMBAIOTHCS NPHH-
LUK PO3MILIEHHS BOKaOyJ i cyOBokalyJ1, MpUHOMH TiIIyMadeHHs 1 epeKiIaay, cucTeMa JIeKCHKOrpagiuHuX M03HaYeHb
TOLIO.
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CrnoBHUK oMo(pa3 Moxe OyTH OAHOMOBHUM (TiyMauHHM) abo ITBOMOBHUM (MepeKkiagHUM) i TMOOYIOBaHHM 3a
JIBOMa OCHOBHHUMU MPUHIIUIIAMH — aJI(paBiTHAM 1 THI3IOBUM.

VY nepromy BHnajaky oModpasu po3MillytoThes 3a aidaBiToM 0e3 ypaxyBaHHS apTHUKIIB Ta (OPMalbHOI O3HAKU
iHdiniTuBa (vacTku t0).

CJI0BHMKH, YCKJIaJeHi 3a aiadaBiTHUM NPUHLUIIOM, 3pY4HI I KOPUCTYBAaHHS, TOMY IO 3a0IIa/KYEThCS 4ac Ha
Biarykanas omodpa3 (Biamamae norpeda BiAlIyKyBaTH oModpasy OBidi — CIOYAaTKy B au(aBiTHOMY HOKaXKUYHKY, a HO-
TiM Bke 6e3M0CepeIHBO B CIIOBHHKY) i 3HAYHO 3MEHIIYETHCS 00CAT cloBHUKA [3:6].

V 0IHOMOBHOMY (TJIyMauHOMY) CIIOBHHKY HEMa€ [OTPEOU TIIyMa4nuTH TSl HOCISI MOBH IPSIME 3HAYCHHS 3MiHHOTO
cioBocmoydeHHs. 3Hak "i:", BKUTHH IMicis BOKaOyJH, BKa3ye Ha Te, MO0 oMO(pa30i0 10 HACTYIHUX OJWHHIL MOXKE
OyTH 3MiHHE CJIOBOCITOJIYYEHHS. BiICyTHICTh IIbOTO 3HAKa TICHI BOKaOyJIM BKa3ye Ha BiZCYTHICTH oMO(pa3u — 3MiHHO-
TO CIIOBOCIIONYYeHHS B oModpaszHoMy THi3mi. ITicias BokaOymu oModpa3u po3MIMIYIOThCS B TakoMmy mopsaky: TU
(terminological unit), Ph.U. (phraseological unit}eooxiguumu gekcukorpahiuHuMHU MO3HAYEHHIMH.

HaBenemo parMeHT i3 3ampoeKTOBAHOTO OJHOMOBHOIO (TIyMayHOIo) CIIOBHUKA OMOQpa3 CydacHOi aHIIIiHCHKOT
MOBH:

blue apron :: Ph.U. a tradesman

blue baby TU (med.) a baby blue from oxygen depiove:: Ph.U (crim.sl.) the drug LSD

blue back :: TU I. (zool.) oncochynchus nerka(riaut.) an old privately prepared chart

blue bag :: TU (vet.) mastitis

blue balls :: Ph. U (sl.) aching scrotum or testiclcaused by unfulfilled sexual excitement

blue bird :: Ph. U. I. (pol.) the police 'paddy-veag. II. (mil.) a pretty WAAF

blue blanket :: TU (hist.) the banner of Edinbuoghftsmen :: Ph.U. I. The sky. II. (mil.) a rougheocoat made of
coarse pilot cloth

blue board :: Ph.U (sl.) a venereal chancre

blue bonnet :: TU (bot.) cornflower (Centaurea?h.U Scot

blue book :: TU I. (offic.) a report or other papetinted by parliament. Il. (tour., Amer.) a guibdeek for
motorists :: Ph.U (Amer.) a university examination

blue bottle :: TU (ent.)a large fly (Calliphora)tivimetallic blue abdomen :: Ph.U (sl.) 1. A poli@m?2. A seaman

blue box :: TU (bot.) Eucalyptus baueriana

Po3mimieHHst Mmarepiany 3a angaBiTHUM NPHHIMIIOM 3alepedye B OiIBLIOCTI BHUNAJAKIB I'PYNYBaHHS BOKaOyll-
SICPHUX KOMIIOHEHTIB CJIOBOCHONY4YeHb. TaK, y HaBeleHOMY ()parMeHTi, sSIKHi MICTHTh, FOJIOBHUM YHHOM MOAENb A +
N 3rpynoBaHMMU MOCTarOTh HE sepHi KoMroHeHTH N, a aTpuOyTH A.

Y IBOMOBHOMY CIIOBHHKY oMO(dpa3 KOXHaA 3 HHX, BKIIOYAIOYH 3MiHHE CJIOBOCITOJNyUEHHs, 000B’ SI3KOBO TOJaHE 3
nepekiIagoM abo TIIyMadeHHSIM YKpaiHCHKOI MOBOIO.

Jlnst moCsATHEHHS MaKCHMaJbHOI aJeKBaTHOCTI B CIOBHHUKY BHKOPHUCTOBYIOTBCS Taki BHIM Iepexiany oModpas-
TEepMiHiB Ta oModpa3-Pppazeonorizmis:

1) ekBiBaJjieHT, TOOTO YKpaiHCHKHI TEPMiH a00 (Gpa3eonorisM, o 30ira€Thes 3 aHIHHCHKAM BiIIOBI THUKOM SIK 3a
3MICTOM, TaK i 3a 00Opa3HICTIO, HAPUKIAI:

hard nut 3C TtBepauii ropix :: ®C minuuit (TBepaunit) ropimiok (Ipo JIIOIUHY, 3 SIKOK BAXKO MATH CIIPaBy, PO
npobaemMy, 3 SIKOK BaXKKO CIIPABUTHUCS TOLIO);

2) anaJsior, T00TO Takuil yKpaiHChKHUI yCTalICHUI TEPMiH 4 (pa3eosIori3M, sSKuil 3a CBOIM 3HAUCHHSIM € a/ICKBAaT-
HUH aHTTIIHCEKOMY BiJIOBIIHUKY, ajle BiAPI3HAETHCS BiJl HHOTO CBOEIO 00pasHICTIO;

kicking colt (horseBC 6puknusuii xepedeus (kinb) :: TC (60T.) HenoTOpKa, po3pus-Tpasa (Impatiens biflora);

3) onucoBuii nepekiaa, To0To nepeaaya 3micty aHrmidcbkux TC un @C 3MiHHEME CIIOBOCHONYYECHHIMH YKpaiH-
cpKoi MoBH [4:119].

long Eliza3C nosroteneca Emiza :: ®C (koseKil.) CHHs 3 O1IMM KUTalChKa Ba3a, Ha SAKii 300pakeHi BUCOKI sKiHOY1
IOCTAaTI;

4) KaJbKYJIIOBaHHS 3 HACTYIIHUM MOSICHEHHSIM

lower deckTC umxkas nany6a :: ®C (BilicbK.po3M.) "HuKHS nany6a” (psAmIoBUi 1 CTAPIIMHCHKUMN CKJIa]] BiliCHKOBO-
MOPCBKOTO (hJI0TY).

HaituacTime B Mexax CIOBHUKOBOI CTATTI i BUAM MEPEKiIay KOMOIHOBaHI, HAPUKIIA:

long horn3C posruii pir :: TC |. (eTH.) Bycay, ckpunyn (Cerambycidae). |l.1apun.) nonrxopH, "mosropir" (mo-
poxa xymo6bu) :: ®C (amep.ci1.) Texacelb.

CrnoBHuK oModpa3 Moxe OyTH MoOyJOBaHMN TAKOXK 32 THI3ZOBMM HPUHLUIIOM. Y TakOMY BHNAIKy yKJaJgad Mae
BUPIIINTH, MiJ SKUM CJIOBOM CJiJl yminryBath oModpaszu. TeopeTHyHo icHye JeKiibka MoxJmBocTed. OModpaszu Mo-
XKYTb JI0JIaBaTUCS Ha CEMaHTHUYHO OTIOPHE CIIOBO, HA "TpaMaTHYHUI LEHTP" CIIOBOCIIONYYEHHS, HA CJIOBO, SIKE € KOHC-
TaHTOIO, TOOTO € HAassBHUM Yy BCiX BapiaHTax omodpasu, abo, HapemITi, TOBTOPIOBATHUCS HA BC1 CIIOBA-KOMITOHEHTH.

Po3mimenHs omodpas miji CEeMaHTHIHO OTIOPHUM CIIOBOM YSIBIISIETHCSI HAMOIIBII JIOTIYHUM, ajie MUTaHHS IIPO Te,
SIKE caMe CJIOBO € CEMaHTHYHUM "TIeHTpoM" oModpa3u, BUKIHKAE YacOM TIEBHI TPYIHOIII HE TiJbKH JUII THX, XTO OyIe
KOPHUCTYBATHCS CIIOBHHKOM, ajie W Ui caMoro ykiazada. J[ificHO, IO CIIi BBa)KaTH CEMaHTHYHUM LIEHTPOM TaKHX
omodpas, sk act and deed, big wig, to cut loosebaraTbox iHIIHX?

Taki >k TpyIHOIII BUHUKAIOTh Yy YMTAa4Ya MPH BU3HAYCHHI rPaMaTHYHOTO MEHTPY OMOQpa3H, He KOKYIH BXKE MPO
HEMOJKJIMBICTD y 0araTboxX BHIAJAKaX BU3HAYUTHU i1 KOHCTaHTY. AJKe y bOMY pa3i YUTa4 NOBHUHEH JOCKOHAJIO 3HATH
aHMIIHCBKY MOBY: 4M Mae I oMo(pas3a BapiaHTHI 3BOPOTH, SIKIO TaK, TO YW JIMINAETHCS TIEBHUH KOMIOHEHT HE3MiH-
HIHM.

Hamnpuxknan, ast Toro, o6 BU3HAYKTH, i/ SKAM CIOBOM CITij IykaTu oModpasy old boatuntay moBuHeH 3HaTH,
110 iCHYIOTh BapianTu wiei omodpasu — old crate, old hooker, old relic, old tuld.usomy psigy BapiaHTiB HE3MiIHHHUM
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JIMIIAETHCS KOMIOHEHT Old, sikuii i €, Takum yuHOM, KOHCTaHTOR0. CITijT, POTE, MAaTH HA YBa3i, 0 JAJIIEKO He BCi yMTayi
HA/IUJICHI JJOCTATHHOK) MOBHOO KOMITETEHTHICTIO.

IMpu yknagaHHi CIOBHHUKIB BCi MUTAHHS CTPYKTYPHOT MOOYI0BU MIOBHHHI BUPIIIYBAaTHCS HA KOPUCTh YnTaya. Po3y-
MiHHSI YUTAILKAX BUTOJ IOBUHHO CTOSTH BHUIIE THIKX, OCKIIBKU CJIOBHUK — i€, HACAaMIIEpe/l, OBIIKOBA KHUTA 1 JInIIe
MOTIM — MOJIIOH JUIS TIEPEBIPKH THX UM 1HIIHUX JIEKCUKOrpadiyHUX a00 JICKCHUKOJIOTIUHUX 1JIeH.

IMpu yknagaHHi CIOBHUKA 33 CHI30BUM MPHHIUIIOM 1 3 ypaXyBaHHSM IHTEPECIB UNTa4a, HA HAIY JYMKY, CIIi/l BU-
XO/UTH 3 TOTO (aKTy, IO MepeBakHa OUIBIIICT aHTTIICEKUX OMO(pa3 MICTUTh KOMIOHEHT-iMeHHUK. Came ToMy Ma-
Tepiax B CJIOBHUKY JIOMIUIHO PO3MICTHTH ITiJ] MIEPIIUM KOMITOHEHTOM-IMEHHUKOM oMo(dpa3u. 3a BiICYTHOCTI iIMCHHHKA
— ITiJ] IPUKMETHUKOM, SIKIIO 1 BiH BiZICYTHIN — I Ti€CJIOBOM, a 3a BiJICYTHOCTI OCTAHHBOTO — il MpUCTiBHUKOM. Tak,
omodpasu hard ware, call off the dogs, go red, come routwyn and outmig mrykaru BigmoBigHO i BoKaOyaamMu
ware, dog, red, come, down.

Crarrs cioBHHKa oMO(pa3, YKIaICHOTO 32 FHI3JOBUM MPUHIKIIOM, CKIIaIA€ThCS 3 TAKUX YACTHH:

1. BokaOyua (3arojoBOK CIIOBHUKOBOI CTATTi).

2. Omopasu B mocaimopaocti 3C, TC, ®C 31 CTUNICTHYHIUMH Ta iHIIUMU TO3HAYCHHSIMH.

3. Ilepekiazn abo TirymMaueHHst OMOdpa3 yKpaiHCHKOI0 MOBOIO.

[puknax crarri:

HEAD

big head3C Benuka ronosa :: @C (amep.) OyHAIOUSHHS, 3a3HAICTBO, 3aPO3yMITICTh.

dead head'C I. (mop.) 1. mpuuanbHa Tymba. 2. KOJIo/a, U0 MPpaBUTh 3a TOMOYi sikops. 1. (JTicH.) cToBOYp 3pi3aHo-
ro gepesa. lll. (mer.) 1. muBHUK. 2. npupict 3mutka ;; ®C 1. mroauHa, o0 Mae OpaBo Ha OE3KBUTKOBHI Ipoi3x abo BXil
110 Tearpy. 2.0e3KBUTKOBHI MMacakup, "3aeip”. 3. Hepillydya, HeCHEPriiiHa JIF0ANHA, TIOXTIH.

hard headI'C I. (Ixt.) 1. ckym0pis (Pneumatophorus colias). 1kop:.) cipuii kur (Eschrichtius gibbosus). lil.
(60t.) Bosomika ckaGiozoBuana (Centaurea scabiosa). I\Meéi.) tBepna konkpemis ;: ®C 1. TeMHa, Tyna JOIUHA. 2.
yIrepra JIfo/inHa, YIepTIOX.

King's head3C ronosa xoposs :: TC ((hinaT.) momrrosa Mapka i3 300paXKeHHIM KOPOJIS.

long headBC nosracra rososa :: ®C nNpOHUKIUBICTD, MEPEAOAUWIHBICTS.

Pope’s heaBC ronosa namu :: ®C miTia st 00MIiTaHHSI CTEJ.

Queen’s hea8lC ronosa koponeu :: TC (dinar.) momrosa Mapka i3 300paeHHIM KOPOJIEBH.

standing on one’s he&f crosiuu Ha rosiosi :: ®C 3 IErKICTIO, OJJHUM MaXOM, HE JOKJIaaI0uH 3YCHIIb.

stand on one’s hed&t crostu Ha ronosi :: ®C 6yTn HEBPIBHOBAXECHNUM, CKCLICHTPUYHUM.

Marepian namiiimos o penakiii 1.04.2004.
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